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1. Introduction: Title and authorship

According to Pingree’s survey, there are no less than sixty manuscripts extant of the
Vrddhayavanajataka, described as a “vast astrological compendium in 71 adhyayas” dated
to the first quarter of the fourth century CE.! Judging from the number of manuscripts, the
Vrddhayavanajataka is by far the most widespread work among a handful of jyotisa texts
bearing the designation yavana,? literally, the Ionians (idoveg, sg. idwv), referring broadly to
the peoples of the Hellenistic world.? It should be noted that the title Vrddhayavanajataka
Pingree adopted in his edition (literally, “Older Greek genethliacal astrology”) never occurred
in the text, where chapter labels and the colophon refer to the work as the Vrddhayavana and
the Minarajajataka respectively.* The references to the work as vrddhayavanaljataka] (“The
Older Yavanajataka”) or to the author as Vrddhayavana (“Yavana the Elder”)° and Yavanesvara
(“Lord of the Greeks”) might not have been original either, but reflect an understanding that
the work bears a distinct relationship with other yavana texts and may thus be considered an
attempt to disambiguate Minaraja from the many other yavana authors. Regardless of the
true title of the text, it falls largely under the genre of hora or jataka (genethliacal astrology)
according to Varahamihira’s tripartite classification.’ In terms of its sources and content, the
Vrddhayavanajataka mentions only two other authors, Garga and Parasara, both presumably

* The research on the Vrddhayavanajataka began in September, 2015, in collaboration with Yano
Michio as a part of a project to re-evaluate the extant materials on Greco-Indian astral science, sup-
ported in part by JSPS KAKENHI Grant 15K01118, “Overlapping cosmologies of Asia,” and JSPS
International Collaborative Research Accelerator Grant 15KK0050. I thank Yano for his extensive
advice on the content of the text, as well as Charles Greifenstein, William Monroe, Timothy Engels
and Kim Plofker for providing me access to all related materials. In addition, I thank Ronnie
Dreyer, Dorian Gieseler Greenbaum, Valerie Roebuck, and the two anonymous reviewers for their
comments on an earlier draft of this paper.

Pingree 1959a: 268; CESS A4, 427-9.

Pingree 1978a: 1.24, 1.31-9.

Possibly via Old Persian yauna (Kartunnen 2015: 325-337).

VY] 11385 iti sriwrddhayavane gocestitadhyayah || it srivavanesvaracaryavivacitam
minarajajatakam samaptam | | Note the epithet Yavanesvara here found also in the closing verses
of Y], which Pingree erroneously interpreted as a second author (Mak 2013a: 13-6, 2013b: 71-3).
See also fn. 37, 42 below.

Mak 2014: 1103. Monier-Williams defines vrddha as “often in compound with the names of
authors, especially of authors of law-books ... to denote either an older recension of their works,
or the work of some older authors of the same name.” (Monier-Williams 1899: 1010b). I see no
reason to deviate from this interpretation.

For the classification, see Mak 2015: 4, fn. 9. Nb. chapters 6671 of VY] deal with various forms of
omens which do not appear to be of Hellenistic origin and fall outside the purview of genethliacal
astrology, belonging thus to the sam/uta category (miscellany).
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Indian.” Various parallel passages between the Vrddhayavanajataka and the Yavanajataka
of Sphujidhvaja reveal a distinct relationship between the two works, although nowhere in
the texts did the two authors refer to each other’s work by either title or name.®

Despite the apparent popularity of the work, the name of the author, Minaraja, has not
been mentioned in any known jyotisa works.? Other than a brief note given at the begin-
ning that the work is a treatise on horoscopy (kora) of 8,000 verses, abridged from a larger
work of 100,000 verses transmitted to Maya by the “sage of old” (purvamuni),”® nothing is
explicitly known about the author or the historical circumstances under which the work was
composed. The text was possibly known to Varahamihira, who in his Brhajjataka (mid-sixth
century CE) referred to similar materials found in the Vrddhayavanajataka as a theory of the
Yavanas ™ 1t was likely known also to al-Biriini, who referred to it in his Tahqiq ma li-I-Hind
(“India,” ca. 1030 CE) as an astrological work of the Yavana.?

2. Characteristics of the content of the first two chapters

Our materials are based on Pingree’s 1976 edition of the Vrddhayavanajataka, which is
in turn based on sixteen manuscripts, with the oldest dated to the fifteenth century.’® In this
paper, we focus on the first two chapters by providing an annotated English translation of a
total of eighty-two verses.* The first volume of the 1976 edition published by the Oriental
Institute, Baroda, based on Pingree’s hand-copied manuscript, is however in a deplorable
state, and at times illegible, making it necessary to reproduce the text here after comparison
with other available materials.”®

" tatha pradhanah sakunah pradisto vakyambhavo gargaparasaradyaih (VY] 67.5¢cd).

8 Pingree 1978a: 1.24, note 75. Pingree assumed that Minaraja used Y] without actually comparing
systematically the parallel materials, a task which he saved for the unrealized volume three of his
edition of VY]J. See discussion in §4.

9 Pingree suggests Minaraja (lit. “Fish-King” in Sanskrit) to be a Greek designation of the Saka
tribe or a city on the Indus river, namely, Miv mo\g located in Zakaotavn by Isidore of Charax;
Muwvayépo, the capital of Mavpavogaccording to the Periplus of the Erythraean Sea or Mwdéyapo.
(Ptolemy, Geography 7.1.63), or Bivaydpa (Geography 7.1.61) near the mouth of the Indus (Pingree
1978a: 1.24 note 75).

10 Verse 1.2. See edition and translation.

11 Pingree claims that the reference to 1800 yogas (planetary combinations) in B] 12.1 corresponds to
the 1475 yogas described by Minaraja (Pingree 1978a: 1.24, 11.330-1).

2 “There is a larger book than this (the Saravali), a compendium on every subject of astrology,
known as the Yavana...” (Sachau 1888: 1.158). Though some uncertainties remain, on the basis
of this description, Pingree identified the work al-Birtini referred to as the Vyddhayavanajataka
(Pingree 1978a: 1.24 note 76).

3 Pingree 1976: IL.7.
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The first two chapters, titled “Characteristics of Zodiac Signs” (rasiprabheda) and
“Characteristics of the Abode of Planets” (grahayonibheda), provide a general outline of
Greco-Indian horoscopy and the definition of some key concepts and terminology. Rather than
being a straight-forward translation or adaptation of a Greek work, the Vrddhayavanajataka
contains copious Indian elements. References to Hindu divinities, the caste system, Ayurvedic
theories and religious concepts such as karma, are all well integrated into the work, suggest-
ing that the Vrddhayavanajataka is the product of a unique Indian development based on a
certain variety of Hellenistic astrology. It is most likely the result of a long process of accul-
turation which might have taken place centuries before the work was composed.'®

The Vrddhayavanajataka contains some concepts not found in any extant Greco-Roman
sources. Some of the notable differences include the idiosyncratic subdivisions of a sign such
as the navamsa (“one-ninth,” 1.21)," the saptamsa (“one-seventh,” 1.23), and the strength of
places based on aspect (2.24). These topics are found also in the Brhajjataka and eventually
became the salient features of practically all varieties of Greco-Indian horoscopy since the
time of Varahamihira. Another unique feature of the Vyddhayavanajataka is the long list of
synonyms of the twelve places found in the first chapter, but unattested in any other known
Jyotisa texts.® Furthermore, a comparison of this set of technical vocabulary used in the
three works, Vrddhayavanajataka, Yavanajataka and Brhajjataka, (see Appendix), reveals
that the Brhajjataka contains the most Greek words, and the Vrddhayavanajataka the least.”

14 The English translation of the first two chapters of VY] was published in part in Roebuck 1992:
21-27 (Ch. 1), 40-90, 135139, passim (Ch. 2). In addition, Pingree produced a set of unpublished
notes on the first four chapters, currently kept in the David E. Pingree archive of the American
Philosophical Society (Box 2 and 25 in Plofker 2007, referred hereafter as DEP). The translation
in this study is based on Pingree’s edition of the text. Wherever necessary, I refer to Roebuck’s
translation and Pingree’s notes.

15 Unfortunately, Pingree’s original manuscript is lost at the Oriental Institute and there are no copies
found in Pingree’s archive at the American Philosophical Society or the John Hay Library, Brown
University. The materials used for comparison include different copies of the printed text (of vary-
ing degrees of legibility), partial transcripts of the text, facsimile of the original manuscripts and
Pingree’s handwritten notes on the first four chapters of VYJ (DEP).

16 Mak 2013b: 75, 2014: 1102-4.

7 The concept of navamsa is likely the result of combining the twelve zodiac signs with the twenty-
seven naksatras. The lowest common denominator of 12 and 27 is 108. To divide the celestial
sphere into 108 parts, each sign would have nine such parts, and hence navamsa. See VY] 1.21.

3 VY] 1.28-39.

19 That BJ contains more Greek loans than Y] is not so apparent in the list of the twelve places, but
rather from the synonyms used for the twelve zodiac signs, such as kriya (kp16g), tavuri (toadpog),
Jituma (3idvpog) for Aries, Taurus, Gemini, etc. (B] 1.8), which are attested in neither Y] nor VY]J.
For reasons yet to be clarified, basic Greek loans such as hora, hibuka and mesirana are not found
in this list in the VY].
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Judging from the lengthiness and clumsiness of the list (possibly due to corruption), the
synonyms are provided not just for their metrical variety, but rather they reflect the syncretic
nature of the text.

The description of the planets in the second chapter reveals further differences among
the three works. It has been noted that the two pseudoplanets Rahu and Ketu are generally
not featured in early Greco-Indian horoscopy during the first millennium.* However, Rahu
appears for the first time in the Vrddhayavanajataka in a passage on astrological geography;?!
Ketu, on the other hand, unknown in both the Vrddhayavanajataka and the Yavanajataka,
appears in Brhajjataka 2.3 The planetary pantheon described in this text appears to be in
transition from the early Hellenistic seven planet model to the later astagraha and eventually
the pan-Indian navagraha tradition. Furthermore, in the list of planetary synonyms in the
Vrddhayavanajataka (2.1-7), terms of Greek origin such as jiwa ((e0q), asphujit (dppoditn),
kona (kpdvog), are found. Some of these synonyms are decidedly Hindu in character, such
as puruhitamantrt (“Minister of Indra”) to refer to Jupiter and harejya (“honored by Siva”)
to refer to the Moon. The synonym muhira for the Sun (2.1) is of Persian origin. A handful
of synonyms carry meaning of little sense such as “Keeping Good Rhythm” (sutala) for
Mercury and “Blade of Grass” (frnakah) for Saturn appear to be corrupt forms of obscure
and possibly foreign origin. The list of synonyms of the planets along with the ones of the
twelve places are likely a conflation of materials from different sources, just like the work
itself as a whole: Greek, Iranian, Indian and other languages, made when the Indians came
into contact with the foreign Hellenistic culture during the early centuries of the Common
Era®

3. Scientific elements

3.1 Metrology

Among the most salient features of the Greco-Indian astral texts which distinguish them
from their earlier Vedic counterpart exemplified by the Vedarngajyotisa, are the sexagesimal
units or the metrological system in general, and the geometrical conception of the “heavens”
through the configuration of places (fopor) in horoscopy. The Vrddhayavanajataka employs

2 Pingree 1959b: 282, f. 4; DEP 37. Roebuck 1992: 72.

2 VY] 2.10-1.

% The horoscopy in BJ contains neither Rahu nor Ketu. Varahamihira was aware of the tradition of
navagraha (BS Ch.16). The development of Indian pseudoplanets would require further study.

% As Pingree observed, Hellenistic astral science entered India during the first part of the first mil-
lennium and the Indian astral knowledge was in turn transmitted to the rest of Eurasia includ-
ing Iran during the latter part of the first millennium (Pingree 1963). This observation does not
exclude the possibility of exchange among different parties during a much earlier period.
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sexagesimal units such as degrees (amsa, 1.44, passim) and minutes (ipta/liptalliptika from
Aemtov(sg.)/Aentd(pl.), 1.24, 6.28). One should note, however, that indigenous Indian units
such as ciadapada (1.24), muhirta (67.2) and fithi (1.45) also appear in the work, resulting in an
awkward mix of incompatible units—a phenomenon that is noted also in the Yavanajataka.?*

3.2 Horoscopy as a geometric model of the heavens

The historical Greco-Indian horoscope may be reconstructed through the names given
to the twelve places, in particular, the four cardines (ifalic with double underline indicates
Sanskrit transliteration of the Greek counterpart):

ELZC; Vrddhayavanajataka Yavanajataka Brhajjataka Greek
I vilagna “fastened”, | hora hora, lagna &pa “hour/ascendent”
mirdha “head”
v lipaka/libukam bukam, patalam | drdysiov “underground”
VI jamitra jamitra, astaga jamitra, dyuna Sidpetpog “diameter”,
“setting” dbvoig “setting”
X nabhasthala mesiwrana meswrana LEGOVPEVI L0,
“sky-surface” “mid-heaven”

From the synonyms of the cardinal houses, it is evident that the Greco-Indian horoscope
was conceived like the Hellenistic horoscope as a geometric model of the heavens, with the
four cardines (ascendent, imum coeli, descendent and mid-heaven) corresponding to the four
points of a circle moving counterclockwise from the left horizontal point (Fig. 1, 2). The idea
of twelve equal divisions of the celestial sphere rising one after another at the eastern hori-
zon was unknown in Vedic India.?® The mathematical, or specifically geometrical conception
in horoscopy is reflected also in the notion of aspect, translated into Sanskrit as drs# (lit.,
“seeing”) and is a topic of fundamental importance in all specimens of Greco-Indian horos-
copy. The idea of a large circle of equal parts rising sequentially from the eastern horizon
lends itself also to the concept of melothesia or the Zodiac Man of ultimately Hellenistic
origin, which is described at the beginning of the first chapter of the Vyddhayavanajataka

% Mak 2013b: 80-81, 107-9; 2014: 1102.

% Tt has been suggested that the transference of such idea to a diagrammatical representation such
as the horoscope requires a different kind of mathematical language and thinking, which are char-
acteristic of the Platonists (Pingree 1973: 119).



THE FIRST TWO CHAPTERS OF MINARAJA'S VRDDHAYAVANAJATAKA

Fig. 1 Greek horoscope in Oxyrhynchus papyrus P. Oxy. 235 dated 15/22 CE (Neugebauer and Van
Hoesen 1959: 18-19, photo courtesy of A. Jones)

Midheaven

Eastemn horizon
(Ascendant)

\

dircction of
increasing longitude

Western horizon
(Descendant)

Lower culmination

Fig. 2 Greek horoscope and the arrangement of the twelve places.

(1.4-15) as the primordial deity Prajapati personified as Time (kala-purusa), depicted with the
twelve zodiac signs from head to feet.?

% Pingree 1978a: 11.199-203. VY] 1.4-15 = Y] 1.14-25 (see §4).
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3.3 Bhiitasamkhya or word numerals

An important feature which distinguishes the Vrddhayavanajataka from the

Yavanajataka is the use of bhitasamkhya (figurative expressions of numerals), which is
absent in the latter.?” Examples of such expressions in this text include: zsu (“arrow”) for five
(1.21), nanda for nine (1.21) and #t/i (number of “lunar days” in a fortnight) for fifteen (1.45).
Elsewhere the number twenty-seven is expressed by a combination of word numerals: svara
(number of musical notes in a scale) for seven and asvin] (“the twin-gods”) for two.?®* While
the earliest extant instances of bhitasamkhya are attested in Pingala’s Chandahsiitra (c. sec-
ond century BCE),” the technique to express multi-digits with place value became fully devel-
oped and commonplace only by the time of Varahamihira in the sixth century®® In addition
to the concept of decimal place-value system, such multi-digit word numerals adopts also the

% On the definition and usage of the term, see Datta and Singh 1935: 53-63, Sarma, K.V. 2003, Sarma,

28

29

3

SR 2009: 3-4. According to Pingree, bhiitasamkhya expressions are found in Y] 79.6 (bindu for
zero), 79.60 (visnu for one, graha for seven), and 79.62 (narayana for one, anka for nine and indu for
one), with the remark that “the extreme clumsiness with which Sphujidhvaja expresses numbers
is a reflection of the fact that a satisfactory and consistent method of versifying them had not yet
been devised in the late third century.” Such criticism against the work, pace Pingree, is however
unwarranted as the numeral and mathematical expressions have been shown to be almost com-
pletely consistent; the problems of the text arose due to Pingree’s misinterpretation and incorrect
calculations (Shukla 1989). Furthermore, all the above instances of bhitasamkhya in Y] are in
fact Pingree’s own emendations, which turn out to be unnecessary as well as untenable on various
grounds (Mak 2013a: 5-16; 2013b: 68-73, 81, 90-91, 121-124).

Similar examples are found also in VY] 5.12.

Datta and Singh 1935: 58, Sarma, S.R. 2009: 4-6.

The concept of bhiitasamkhya is dependent most likely on the ciphered positional notation which
became widespread only after late sixth century. For a relatively updated discussion, see Chrisomalis
2010: 193-7. The most notable use of bhiitasamkhya is found in Varahamihira’s Pasicasiddhantika
(Sarma, S.R. 2009: 7). Datta and Singh suggested that the earliest use of bhitasamkhya with place
value may be found in the Agnipurana, which they dated to the fourth century or earlier. However,
without actual proofs, they proposed that the invention should be placed two centuries earlier to
100-200 CE, on the account of “the Puranas being works meant for the common folk” and that
the system was spread to Southeast Asia by 605 CE (Datta and Singh 1935: 62-63). I find such
claims questionable since the Puranas are works of accretions and no firm dates can be assigned.
Both SR. Sarma and Chrisomalis dated the earliest instance to the third century CE based on
Pingree’s emended readings of YJ (Sarma, S.R. 2009: 9-10; Chrisomalis 2010: 195), which should
also be rejected. Usage of a sequence of bhitasamkhya numerals in date expressions among
extant Sanskrit inscriptions are dated considerably later, from the seventh century CE onward
(Datta and Singh 1935: 59-60, Sarma K.V., 2003: 40; Sarma S.R. 2009: 8). Examples of expressions
utilizing single-word bhiitasamkhya are attested in much earlier Vedic texts including the Rgveda,
the Maitrayaniyasamhita and the Vedangajyotisa (ibid.). However, none of these instances cor-
respond to the later bhitasamkhya system as we know and were certainly not used in a sequence
and in a place-value system.
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unusual rule of arranging the numerals in a right-to-left sequence (arnkanam vamato gatih).>
Our examples in the Vrddhayavanajataka of the numerals 108 and 12 are thus expressed
as 8-0-1 and 2-1, representing the latest stage of the development of numeric expressions in
India, dated likely sometime during the second half of the first millennium.

3.4 Planetary weekdays

The original Hellenistic planetary week begins from the day of Saturn and became stan-
dard in the Roman time by the time of Dio Cassius in the first half of the second century
CE.*?? The planetary order in the Vrddhayavanajataka, however, displays no awareness of the
original planetary week but instead only a familiarity with the one beginning from the day of
the Sun, followed by those of the Moon, Mars, Mercury, Jupiter, Venus and Saturn (1.17-18,
2.1-7).3 Since the beginning of the week shifts from Saturday to Sunday definitively only
by the fourth century CE,* the Indian planetary week beginning from Sunday which gained
widespread acceptance by the fifth century CE must have spread after contacts were made
between India and her neighbors under Hellenistic influence between the fourth and the fifth
century CE.* The composition of the Vrddhayavanajataka is thus unlikely to be before the
fourth century CE.

31 Datta and Singh 1935: 59-63, Sarma, S.R. 2009: 9-10.

32 Roman History, Book XXXVII (Loeb. ed., trans. by E. Cary, [11.128-131). Boll 1912: 2578. See also
Greenbaum 2016: 169-170. In addition, Stephan Heilen pointed out to me that the week with
Saturn as its first day seems to be implied in Paul of Alexandria Ch. 21, and in Valens 6.7.12-13
saying that most astrologers determine the day rulers of the weekdays according to the ‘hep-
tazone,’ i.e., the sequence of the planets form Saturn down to the Moon (personal communication,
2017.11.26).

3 The same may be noted in Y] 79.55 (Mak 2013b: 118). Other orders of the seven planets are
presented in VYJ/Y] due to astrological considerations as Yano remarked (Yano 2004: 336). The
important point here however concerns only the knowledge of a specific sequence of seven plan-
etary days in a cyclical week.

3 As Pingree pointed out, although there could be earlier evidences, it has been suggested that

“Sunday-week” was established in the fourth century CE by the Christians, which “raises a seri-

ous question concerning the date of Sphujidhvaja” (Pingree 1978a: 11:405). Boll suggested that

the shift was driven by Mithraism and the solar cult before the Christians: “Fur diesen Anfang
mit der Sonne sind bestimmend der Sonnenkult und die Sonnentheologie dieser spéteren Zeit, die
auch im Mithraskult sich ausspricht, und wohl auch auf den christlichen Beginn mit dem Sonntag,
dem Tage der ,Sonne der Gerechtigkeit, nicht ohne Einflu} geblieben ist. Seit dem 4. Jhdt. ist der

Anfang mit Sol unbestritten.” (Boll 1912: 2578, referring also to Gundermann).

Pingree 1978a: 11.405; Yano 2004: 335-336. The name of the weekday first occurs in an Indian

epigraph of the last quarter of the fifth century CE (Sircar 1965: 226).

3
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4. Relationship with Yavanajataka and other works

The Vrddhayavanajataka, the Yavanajataka, the Brhajjataka and other Greco-Indian
horoscopic treatises share over a dozen topics with identical or near-identical chapter
titles; the variations of content and their sources however have not been fully accounted
for.® Pingree speculates that the early transmission of Greco-Indian horoscopy follows the
order of Yavane$vara, Sphujidhvaja, Satya, Minaraja and Varahamihira.”” Since Pingree’s
claim and his dating of the works of Satya and Minaraja are contingent on his dating of
the Yavanajataka, which turned out to be untenable, the relationship between all these
works should be re-examined.®® In terms of parallel material, a handful of practically iden-
tical verses have been identified in various chapters of the Vrddhayavanajataka and the
Yavanajataka, providing us thus a concrete though somewhat enigmatic connection between
the two works® In the first chapter of both works, twelve largely identical verses have
been identified.* As these verses appear almost immediately after Minaraja claimed his
work to be an abridgement of Maya’s, it seems unlikely that these were quotations from the
Yavanajataka. Furthermore, seven sets of consecutive verses in the Vrddhayavanajataka (84
in total) describing the natal effects of the seven planets in various signs, are found scattered
among the 224 verses found in Ch. 12-18 of the Yavanajataka, where additional materials
such as planetary aspects (drs#iphala) and other topics are interpolated.*! If one assumes that
Minaraja cited the Yavanajataka as Pingree has suggested, only with considerable difficulties
could one explain how the more verbose and dispersed materials in the Yavanajataka could
have been gleaned and reduced to a neat set of verses in the Vrddhayavanajataka.** Instead,
a more logical explanation would be that the eighty-four verses were composed either origi-
nally by Minaraja, or more likely, by his predecessor Maya in the unabridged version of the
text; Sphujidhvaja, who traced his own lineage also to Maya, cited the verses with additional
materials taken from other sources.

% Pingree 1981: 85.

7 Pingree 1960: 25, 1978 I: 5.

3 According to Pingree, since Satya was quoted by Minaraja, he must be dated before c. 300 CE;
since Satya contains elements of Yavane§vara, he must be dated after 150 CE (ibid.). Beside the
problematic dating of YJ (Mak 2013a, 2013b), the claim remains speculative as Pingree did not
show how the fragmentary citations actually indicate such relation and what all the possibilities
are on philological grounds.

% Mak 2014: 1103.

9 VY] 1.4-15 = Y] 1.14-25.

1 VY] 17.1-12,18.1-12, 19.1-12, 20.1-12, 21.1-12, 22.1-12, 23.1-12. Pingree provided no explanation on
the pattern of distribution in YJ (Pingree 1978a: I1.291).

“ In general, Sphujidhvaja in these chapters assigns two verses to each planet-sign combination
instead of one in VY]J.

10
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Minaraja is known to have cited his sources (Maya, Garga, Parasara). It would thus
seem odd that he did not refer to Sphujidhvaja and Satya if he had deliberately adopted
their views in any significant manner. Similarly, Varahamihira appears to have no knowl-
edge of Sphujidhvaja.®® If indeed Minaraja and Varahamihira as “a general law” agree to
Sphujidhvaja as Pingree observed,* it is more likely that they share a common source to start
with, rather than citing Sphujidhvaja as Pingree suggested. In particular, the portions where
the parallel verses are identified could well predate all three works.

Let us however turn once again to the sources explicitly mentioned by Minaraja. As men-
tioned above, the text was thought to be an abridgement of a much larger work of 100,000
verses composed by Maya, an author we know nothing about, but was mentioned in also the
Yavanajataka, the Brhajjataka and other jyotisa works.*® This important source of Greco-
Indian astrology is lost, but the Vrddhayavanajataka could be as close as we can get to the
teachings of Maya if Minaraja’s claim is correct, that is, leaving aside the interpolated ele-
ments from other sources such as Garga and Parasara.”® The two Indian authors Garga and
Parasara are not mentioned in the extant edition of the Yavanajataka; they were mentioned
in the works of Varahamihira, and were considered an important authority on Indian astral
science by Bhattotpala.*” Judging from both how multiple authors are referred to in some of
these texts and how materials could be abridged and expanded, it becomes clear that works
such as the Vrddhayavanajataka and the Yavanajataka should not be considered original
compositions, but rather parts of a long and established tradition of Greco-Indian astral sci-
ence, where a body of textual materials underwent ongoing evolution and development, with
the fluidity characteristic of early Indian literature. These works in fact claim themselves to
be elucidations of what had already been propounded by their predecessors, often generically
referred to in the texts as the yavanas.® How clear this Greek identity was to the authors is

# As Bhattotpala noted, the yavana referred to in BJ 7.9 cannot be Yavane$vara/Sphujidhvaja (Y]
79.15) due to the contradiction in teaching (Mak 2013b: 73).

“ Pingree 1960: 25.

Y] 79.60, 62 (Mak ed.); B] 7.1. According to Pingree, Maya was first cited by Varahamihira (CESS
A4, 358), apparently overlooking his own dating of VY]. Maya appears as a “fictitious recipient of
Surya’s revelation” in the Saryasiddhanta (1.1-6; CESS A4, 358, trans. in Burgess 1858: 146-147).
For the rather doubtful claim of Maya as Ptolemy proposed by Weber, see Burgess 1858: 147.

% VY] 67.5. The oldest extant work attributed to Garga (first century CE?) does not contain Zora

materials (CESS A2: 116-120). The extant manuscripts of the Brhatparasarahora attributed to

Parasara (according to Pingree, a different author) are dated much later to no earlier than the sev-

enth century (CESS A4: 199). Both the works of Garga and Parasara remain unedited and largely

unstudied. For the latest research on Garga, see Geslani, Mak et al (2017).

BJ 2.15, 7.3, 7.9, 12.2, passim; Brhatsamhita 13.2, 21.2, passim. In particular, the work of Garga,

identified as Gargasamhita or Gargiyajyotisa appears to be a work of considerable influence dur-

ing the early centuries of the Common Era and is the basis of Varahamihira’s Brhatsambhita.

4

5
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debatable. There remain however clear traces of the Hellenistic heritage as evinced by the
conspicuous usage of Greek loanwords in the text. In the case of the Vyddhayavanajataka,
beside the title itself (which may not be original), the word yavana occurs three times in the
text.” The text contains some rare Greek loanwords such as duscikya (3.20, 3.24, 53.3, 54.30,
54.35, 54.37) and dyina (1.34, 5.11) which are found in the works of Varahamihira, but not in
the extant Yavanajataka.™®

5. Conclusion

From the above analyses, we can see that the Vrddhayavanajataka is a popular Greco-
Indian Zora text dated most likely some time after the fourth century CE and possibly much
later. It is a compilation of earlier Greco-Indian materials based on works by Maya, Garga,
Parasara, and thus contains materials dated some centuries earlier, from a tradition that is
shared also by Varahamihira in the sixth century CE and Sphujidhvaja (date unknown, some-
time before the seventh century CE). While there is no evidence that Sphujidhvaja quoted
the Vrddhayavanajataka in his Yavanajataka as Pingree has suggested, the large number of
parallel verses are likely the result of an older common source no longer extant, that is, the
unabridged version of a text composed by Maya as Minaraja described. It may be noted that
the Vrddhayavanajataka has a generally Indian outlook despite its title—“Older Greek genet-
hliacal astrology.” A final remark should be made with regard to the identity and background
of the authors of these texts. While both Sphujidhvaja and Minaraja have sufficient mastery
of the Sanskrit language to compose the versified texts, there is no indication that they were
proficient in the Greek language. All the authors they referred to, Maya, Garga, Parasara and
Vasistha appear to be Indian authors of Sanskrit jyotisa works; no Greek authors were explic-
itly mentioned. The question remains whether Sphujidhvaja and Minaraja should be labelled
Indo-Greek after all? With no further evidence at hand, they appear to be distant descendants
of the Indo-Greeks or even members of other ethnic groups under Hellenistic influence in
northwestern India, who were eager to demonstrate their mastery of a foreign, esteemed but
indigenized “yavana” astral science to the learned Indians. A more thorough comparison of

¥ VY] 64.16, Y] 1.(49), (50), (61), 63, 92, 123 [yavanendra), 2.50, 3.(1), 38, 8.23, (29.1), 36.2, 44, 38.10,
59.4,77.9, 78.3, 79.1, 3. Ttems in parentheses indicate references to the Greek language or Greek
technical vocabularies, rather than Greek teaching.

9 VY] 29,6416, 67.1.

% For a list of Greek loanwords in the Y], B] and Pasicasiddhantika, see Yano 1987: 78-9, Karttunen
2015: 368-375. Technical Greek loanwords such as apoklima, asphujit, kendra, jamitra, trikona,
dreksana, lipta are found in both works of Varahamihira and the Yavanajataka. Rather surpris-
ingly, BJ in facts contains the most Greek loanwords in terms of both types and instances among
VY], Y], B] and Pasicasiddhantika.
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the content of these hora/jataka works will help to identify the cultural background of their
authors and to establish more precise dating and relationship of these texts.

Abbreviation

BJ Brhajjataka by Varahamihira. Jha, Sitarama (ed.). 1944. Brhajjatakam: Bhattotpaliva-
samskrta-vivrtya vilasitam. Reprinted in 1973. Varanasi: Thakuprasada.

CESS Census of the Exact Sciences in Sanskrit. Pingree, David (ed.). 1970-1994. 5 vols.
Philadelphia: American Philosophical Society.

DEP David E. Pingree archive of the American Philosophical Society. Unpublished notes
on the first four chapters of the VY]J.

VY]  Vrddhayavanajataka by Minaraja. See Pingree 1976.

Y] Yavanajataka by Sphujidhvaja. See Pingree 1978a.
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Sanskrit edition

Editorial note: The text here is based on Pingree’s edition. Variants are indicated only where the
reading differs from the manuscripts’ or Pingree’s emendation (p).

Chapter 1 Rasiprabheda

1.01ab srstau vidhatre jagatam $ivaya samharakale sthitaye ‘cyutaya |

1.0lcd tubhyam namah sarvagataya nityam trayimayayamalabhaskaraya ||
1.02ab yad uktavan parvamunis tu $§astram horamayam laksamitam mayaya |
1.02cd tan minarajo nipunam svabuddhya vicintya cakre 'stasahasramatram ||
1.03ab ya purvakarmaprabhavasya dhatrt dhatra lalate likhita prasastih |
1.03cd tam $astram etat prakatam vidhatte dipo yatha vastughane 'ndhakare ||
1.04ab adyah smrto mesasamanamairtih kalasya mardha gaditah puranaih |
1.04cd so javikasamcarakandaradristenagnidhatvakararatnabhumih ||

1.05ab vrsakrtis tu prathito dvitiyah savaktrakanthayatanam vidhatuh |

1.05cd vanadrisanudvipagokulanam krsibalanam ca viharabhtmih ||

1.06ab vinagadabhrn mithunas trtiyah prajapateh skandhabhujapradesah |
1.06cd pranartakigayanasilpikastrikridaratidyttaviharabhamih ||

1.07ab  karki kulirakrtir ambasamstho vaksahpradeso vihitas caturthah |
1.07cd kedaravapipulinani tasya devangananam ca viharabhamih ||

1.08ab simhas tu $aile hrdayapradesah prajapateh paficamam ahur adyah |
1.08cd tasyatavidiirgaguhavanadribahyavanibhiimivanapradesah ||

1.09ab pradipakam grhya karena kanya naustha jale sastam iti bruvanti|
1.09cd kalardhadhara jatharam vidhatuh sasadvalastriratisilpabhumih ||

1.10ab vithyam tulapanyadharo manusyah sthitah sa nabhikativastidesah |
1.10cd s$uddharthavinapanapattanayasarvadhivasonnatasasyabhamih ||

1.11ab $vabhre 'stamo vrécikavigrahas tu proktah prabhor medhragudapradesah |
1.11cd guhabilasvabhravisasmagupti-valmikakitajagarahibhtimih ||

1.12ab dhanvi manusyo hayapascimardhas tam ahur oroi bhuvanapranetuh |
1.12cd samasthitavyastasamastavajikrtastrabhrdvajrarathasvabhamih ||

1.13ab mrgardhapirvo makaro 'mbumadhye janupradesam tam usanti dhatuh |
1.13cd nadivanaranyasarojariipas§vabhradhivaso dasamah pradistah ||

1.14ab skandhe tu riktah purusasya kumbho janghorum ekadasam ahur adyah |
1.14cd tasyodakadharakusasyapaksi-strisaundikadytitanivesadesah ||

1.15ab jale tu minadvayam antyarasih kalasya padau kathitau varisthaih |
1.15cd sa punyadevadvijatirthabhiimir nadisamudrambudharadhivasah ||
1.16ab idam jagat sthavarajangamakhyam sarvam ravindvatmakam ahur adyah |
1.16cd tasyodbhavo ’'trapacayas ca drsto bhamandale 'py eva tadatmakam tat||
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1.17ab tasyardham arkam vihitam maghadi sarpadi candram vihitam parardham |
1.17cd kramena siryah pradadau grahanam vyastena taradhipatis tathaiva || °
1.18ab budhasya $ukrasya dharasutasya brhaspater bhaskaranandanasya |

1.18cd dve dve grhe tesu yathanuriipam phalam vidheyam nipunam vidagdhaih ||
1.19ab esam pumamso visamah pradistah sama yuvatyah phaladas tathaiva |

1.19cd krorasvabhavah $ubhamirtayas ca caragamisrah kramasas ca sarve

1.19¢  ksepyah svabhavena $ubhasubhesu || %

1.20ab meso harih prag navamas ca natha yamyadhipa gopramadamrgas ca |

1.20cd nryuktulakumbhadharaparapah karkaliminas tv atha cottarapah || >

1.21ab esam navamséah prabhavanti purvat adyams$apalas ca nijalayasthat | ®

1.21cd adyesunandagrhapalakanam dreskanasamjiah kramaso vicintyah ||

1.22ab horadvayam bhanunisakarabhyam oje same vyastam usanti tajjiiah |

1.22cd  kujasya bana isavas ca saurer astau guroh sapta $asankajasya ||

1.23ab bhrgoh $ara pumbhavane pradistas trimsamsakah stribhavane vilomam |
1.23cd saptamsakah saptamarasiptrvah sastir vibhaga bhavanasya mesat ||

1.24ab cudapadam dvisvarasaptaliptam adyam purana grhaliptikanam |

1.24cd nrrasisamjiah purato varisthas catuspadas caiva tu daksinastham ||

1.25ab tathaparasyam prabhavanti kita jalodbhavas caiva tathottarastham |

1.25cd saumyodbhavah prag balavrddhibhajo bhavanti yamyas tv atha pascimastham ||
1.26ab grha grahanam visayesu yojyah phalarthibhir hanikaras tathanye |

1.26cd dyuratrisandhau prabalas ca kita diva pumamsah pasavas ca ratrau||

1.27ab yah svamiyuktas tv athavapi drstah saumyagrahair va sa bhaved varisthah |
1.27cd rasim gato va Subhamadhyabhagam krirair viyukto bahusaumyadrstah ||
1.28ab tanur vilagnam subhagam varistha miirdha ca deham suragam nivasam |*
1.28cd murtih phalam $riphalam istadam ca samjiianakam ptrvagrham vadanti||
1.29ab  ko$o dhanam darbhakasiddhimedam prabhiisinam bhasurakam dvitiyam ||
1.30ab trtiyam utpataharam sutaram vadanti bfjankurakam tam idyam ||

1.31ab sukham sugamyam hy atha bandhulinam grham suhrtturyanavinam aram |
1.31cd mitram prasantam guruna visalam nrnam kaninam pracuram kutalam ||
1.32ab santanakam datrakaram sutakhyam grhitasaram pravaram suhotram |

51 candram]X, §asankam p

% yyastenal¥, vyastani LQW, vyastim na C, ksetrani p; taradhipatis tathaiva] X, candrani
tathotkramena p

% ksepyahJemend. (Yano), kseyah p

5 aparapah]X, aparas pah p

% adyamsapala$lemend., siryamsakakhyas &

% mirdha ca dehamJemend., mirdhanadeham X

% nrnam kaninamemend.(Pingree DEP 24), nrnam kanikam X

a
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1.32cd syat paficamam pirvakaram krtalam sararthivarnedakaram krtinam ||
1.33ab puravanim sandrakaram krtinam sastham pratipam suripum ca $aktam |
1.33cd samS$osinam hridamadam subalam nirahatam varttikaram vrthatyam ||
1.34ab syad saptamam kirdataram vitanam dytinam kalatram madanam sutaram |
1.34cd dhiinam dhanam sattvavidam sukamam jamitram atram ratidam prasiddham || %
1.35ab mrtyum khalam chidramayam prakirnam paisacikam damstrikam artidam ca |
1.35cd dasarikam sangarikam naranam syat tad vrkakhyam krkam ahikakhyam ||
1.36ab dharmadyutim dhitikaram vi$alam trnatikam gocaranam gurutvam |

1.36cd dhrtim vikasam prasamam varistham sudhavidankam navamam vyanakti ||
1.37ab nabhasthalam karma garistham uktam vidhasikam sadhakamuktikam ca |
1.37cd hitam viravam dasamam kilikam kitaravam bharavam ahimanam ||

1.38ab utpattigam labham ittha dharam vina kilam sadhikam adbhutam ca |

1.38cd sutaramadhyam sukham rddhipadam kulatmasaram pravadanti rispham ||
1.39ab vyayapradam hanikaram ca dandam viralinam sadanikam subalam |

1.39cd bhanum tatha dvadasabham kulalam malimasam dariharam pravipam ||
1.40ab catustayakhyam kathitam ca kendram sarvestadam kantakasamjiitam ca |
1.40cd lagnam catuskam dasamam ca kamam sarvani tulyani phalena krtva ||
1.41ab dvitiyalabhastamapaficamani panapharakhyani vadanti bhani |

141cd trtiyadharmarivyayalayani apoklimakhyani vadanti tajjiiah ||

1.42ab nabhastalaikadasasattrkani vrddhipradany eva vadanti pumsam |

1.42cd mrgajacandrarksatuladharanam vargottamakhyah prathama navamsah ||
1.43ab gokumbhasimhalivisamjfiitanam syuh paficamas cantyabhavah paresam |
1.43cd nryuk kuliro vrsabho jasamjfia$ capo mrgo ratribalah sad ete |

1.44ab prsthodaya dvandvavivarjitas ca divabalanye $irasodgamanti |

1.44cd uccam raver adyatamad dasams$as candrasya saptasvisamo vrsac ca ||
1.45ab mrgodgamo bhiimisutasya tajjfiais trtiyabhagah paramah pradistah |

1.45cd gajasvisamkhyendusutasya sasthaj jivasya karkat tithisamkhya eva ||
1.46ab syat paficamo bhargavanandanasya minat svarasvis tu $anes tulasya |
1.46cd vim$anmitah piirnabalah pradistah arvag atite bhavane tu patah ||

1.47ab yah saptamas tungagrhasya rasih sa nicasamjiiah kavibhih pradistah |
1.47cd tenaiva manena phalam vidhatte tungad vilomam bahuduhkhakari || %
1.48ab mulatrikonam dinapasya simho vrsah $asankasya kujasya mesah |

1.48cd kanya tu candrer dhisanasya capas tula bhrgoh stiryasutasya kumbhah ||

% saptanamlemend., vapinam X

% sukham rddhipadam]emend., sutvam rstipadam (Pingree’s text and apparatus here are unclear, cf.
DEP 26)

% tenaiva manenal, menaivamanena p. The manuscripts I had access to read only tenaiva.
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1.50ab
1.50cd
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meso runah $vetataro dvitiyo nilas trtiyo runitas caturthah |
apandurah paficamukhah pradisto narT vicitra satatam suriipa ||
tuladharah krsnataro 'tha babhruh kitah surakto navamah pradistah |
mrgah sumisdrah kapilo ghatakhyo dyutivihino jhasasamjiita$ ca||

iti $rivrddhayavane rasiprabhedah prathamo 'dhyayah ||

Chapter 2 Grahayonibheda

2.01ab
2.01cd
2.02ab
2.02cd
2.03ab
2.03cd
2.04ab
2.04cd
2.05ab
2.05cd
2.06ab
2.06¢cd
2.07ab
2.07cd
2.08ab
2.08cd
2.09ab
2.09cd
2.10ab
2.10cd
2.11ab
2.11cd
2.12ab
2.12cd
2.13ab
2.13cd
2.14ab
2.14cd

inah patango mihiro 'tha hamso mitro ryamakhyo dyumanih kharams$uh |
surah khagas tiksnamaytukhamali dinadhipo bradhna iti pradistah ||

$ast $asankah $asabhrn niSesah samudrakah $itakaro harejyah |
naksatranathah kumudavabodhi vidhur himams$uh $asalafichana$ ca ||
vakrah kujo bhimisutas turiyo raktangabhar lohitagatrakah syat |
ksudhaturah saksidharo mahijah kinasakantah kavivallabha$ ca||
sarvajiiabhoji vibudho budhas ca candrih praneta priyakrd viragi|

syad dhaurtikah kasajajivitajiio vidhanakari pranatah sutalah ||

jivo 'ngira devagurur matijiio vakta ca vacaspatir apramedyakh |
pitambarah pitavidhih surestah samsiddhikarma puruhtitamantri ||

$ukro ‘sphujit daityaguruh sudhama kavyo bhrgur bijanidhih praneta |
mahosana samsmrtikah krtajfiah kalavitanaprabalah sujatyah ||

konah $anir babhrur iti prasiddhah krsno yamo manda utanka kali |
saurih sutivras trnakah karalah pratitakarmadhyayanapradistah ||

rakto ravih $itakarah sita$ ca raktah kujah somasutas tu pitah |
haridravarnas tridasadhipejyah $ukrah sitah siiryasuto ’sita$ ca ||
sahasrarasmir yavanesu jato vibhavarisas tu tatha kalinge |
avantidesodbhava eva bhaumah kausambikeyo himarasmiputrah ||
sindhau prajatas tridasesamantri janantyabhir bhojakate bhrgos ca |
saurastrajas tiksnakarasya putro rahur mahabarbarasambhavas ca||
helir bhrgur bhiimisuto "tha rahuh saurih $aanko vibudhah surejyah |
pragadinathah kramaso vicintya digdvarahetvartham alam vicintyah || &
papo ravih siiryasutas ca vakrah ksinah $aso tatsahito budhas ca |
saumyo guruh somasutah $asankah sukra$ ca sarve prabhavanti tunge||
$ukrah $asanko yuvati pradistau napumsakau stryasuto budhas ca |
jivarkabhaumah purusah pradistah sadvargasuddhah purusah samagrah ||
rgvedanathas tridasadhipejyo yajurvineta bhrgunandanas ca |

samnam tatha bhutanayah prasiddho hy atharvavedasya $asankaputrah ||

61 pragadinathah]X (emend. in DEP 41), pragadhinathah p
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2.15ab
2.15cd
2.16ab
2.16¢d
2.17ab
2.17cd
2.18ab
2.18cd
2.19ab
2.19cd
2.20ab
2.20cd
2.21ab
2.21cd
2.22ab
2.22cd
2.23ab
2.23cd
2.23e

2.24ab
2.24cd
2.25ab
2.25cd
2.26ab
2.26cd
2.27ab
2.27cd
2.28ab
2.28cd
2.29ab
2.29cd
2.30ab
2.30cd
2.31ab
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sukramarejyau dvijalokanathau divakararau prthavipatinam |
vaisyadhipah $itakara$ ca saumyah sudradhinatho ravijah paresam ||
svatungamitrasya grhe navamse saumyeksitanam balam ekam uktam |
strisadmagabhyam $asibhargavabhyam pumksetraganam ca tatha paresam ||
kasthabalam syad gurucandrilagne siiryarayor yamyadi$am tathaiva |
suryatmajasyaiva kalatragasya $ukrasya candrasya tathottarasyam ||
cestabalam bhaskararatripabhyam mrgadigabhyam kutile paresam |
gurvarkasukra divase varisthah sada budho 'nye prabhavanti ratrau || %
svavarsamasodayavasaresu saumyah site ‘nye ca bhavanti krsne |
siryasya $atri bhrgusiryaputrau saumyah samo 'nye suhrdah pradistah ||
mitram dinesah $asalafichanasya samah sajivarkisitajfiabhaumah |
jivarkacandrah suhrdah kujasya jiio rih samau bhargavastryaputrau ||
sukradyunathau $asijasya mitrau candro ripur jivakujarkimadhyah |
brhaspateh §ukrabudhau parakhyau samo 'rkajo 'nye suhrdah pradistah ||
saumyarkajau bhargavanandanasya mitre samo devaguruh kujas ca |
anye pare bhaskaranandanasya mitrau sitajiiau ripavas tathanye||

guruh samo janmavidhau vicintyair dasayabandhuvyayavittasokaih | %
mitram svam esam pravadanti nityam mitram sumitram samam eva mitram |
satruh samah syat kramasas tu tajjfiaih ||

dase trtTye navapaficame ca caturthachidre madane tathaiva |

pasyanti padantarapadavrddhya phalani yacchanti $ubhasubhani ||
pittadhiko raktavapuh suriipah kanyadhipas tamranakhah suvaktrah | %
bhave varo bhaskaraviryayogat tivrapratapi paraha sadaiva ||
buddhyadhikah $astraparah krtajiiah $lesmadhiko dirghatanuh prasannah |
sulocanah satyaratah sukanti$ candrasya viryan manujah pradistah ||
papah krtaghnah purusah kusilo hrasvah kunetrah kunakhah pradistah |
kupyapriyo durvisahah prakami bhaumasya viryena bhaved asattvah ||
surtipadehah subhagah susilah priyamvadah $astraparah krtajiiah |
gaurah sudhama prthugatrayastir jiaviryatah sampravadanti martyah ||
sucarugatrah pranatah pratapi sudirghagatrah kaphavan sadaiva |
vidyadhikah satyaparo manasvi surejyaviryat satatam nayajiah ||
dharmt sudiptir manujo tidirghah kaphatmakah praptayasah sadaiva |
nirogadehah priyasahasas ca Sukrasya viryena bhavet sudarah ||
sukrstadehah prakhalo ’tihrasvo himsrah sada drohaparah prajanam |

8 gurvarka$ukralemend. (DEP 48), garvarkasukra p
8 vicintyair]emend., vicintyo X
6 raktavapuh]LQW, raktanava BCI, raktanakhah Z(p)
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2.31cd vidyavihinah satatam kucailo viryac chaneh sampravadanti martyah ||
2.32ab sattvadhikah siiryasasankajivas tamodhikah saryasutah kujas ca |®
2.32cd rajo’dhikau bhargavasomaputrau sarve manusyaprakrtim nayanti ||

iti $rivrddhayavane grahayonibhedadhyayah ||
English translation

[Chapter 1 The Characteristics of Signs]

1.1.  Obeisance to you, Siva, Creator of the Worlds from the beginning of creation, sustaining and
undestroyed through the times of destruction, perpetually present in all things, the tripartite spotless
Sun.%

1.2. That teaching on horoscopy (kora) in 100,000 verses which the Sage of old spoke to Maya,
Minaraja has studied carefully and through his own intelligence has put it into just 8,000 verses.”

1.3. This teaching reveals clearly the destiny (lit. “praise,” prasasti), the fulfiller of the power of
actions done in the past, written on [one’s] forehead by the Creator, just as a lamp in darkness reveals a
multitude of things.®

1.4. The first [sign] (Aries), known to have the form similar to a ram, is said by the ancients to be the
head of Time (kala). Its domains are the paths of goats and sheep, caves, mountains, thieves, fire, mines
and gems.%

1.5. The second [sign] (Taurus), whose form is that of a bull, is said to be the area of the face and neck
of the Creator. Its domains are the woods, mountains, summit, herds of elephants and cows, and the
abodes of farmers.

1.6. Third [sign] is the Couple (Gemini), holding a vina and a club, whose region is the shoulders and
arms of Prajapati. Its domains are the houses for dancing girls, singers, craftsmen, women, amusement,
sensual pleasure and gambling.

1.7. The fourth [sign] (Cancer), whose form is that of a crab staying in water, is designated as the
chest-area. Its domains are the flooded fields, reservoirs, sandbanks and the house of the female devo-
tees.

1.8. The Lion (Leo) on the mountain is the heart-area of Prajapati. The ancients called it the fifth sign.

% sattvadhikahlemend., satvadhikah p

6 This suggests that Minaraja is likely both a Saiva devotee and a Sun worshipper.

5 Pingree’s edition of the text contains only 4270 verses although the text here claims nearly dou-
ble. The extant ms. of Y] similarly contains only 2270 verses while the colophon claims 4000
Indravajra (sic) verses (Pingree 1978a: 1.3).

% A parallel line noted by Pingree 1978a: 1.32 in a “second Y]’ 1.8: widhatra lLiklita ya latate
‘ksaramalika | daivagiias tam pathet pragiio horamirmalacaksusa | |

% VYJ1.4-15=Y] 1.14-25.
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Its domains are the forests, narrow passages, caves, woods, mountains and outlands.

1.9. The Maiden (Virgo) in a boat on the water, holding a lamp in her hand—they call the sixth [sign],
carrying the middle half of Time, the belly of the Creator. Her domains are the grassy spots, women,
sensual pleasures and crafts.

1.10. The man holding merchandise in his scales in the market (Libra), is located at place of the navel,
hips and groins. His domains are the [place of] pure people, money, vinas, shops, cities, revenue, all
abodes and tall crops.

1.11. The eighth [sign], whose shape is that of a scorpion in a hole, is said to be the region of the penis
and anus of the Lord. Its domains are the caves, pits, holes, poisonous and stony hiding-places, ant-hills,
[abodes of] worms, boa constrictors, and snakes.

1.12. A man carrying a bow with the rear half of a horse [is the ninth sign]. They say this is the thigh
of the Maker of the World. His domains are the level land, [places where there are] horses both singly
and in herds, warriors,” thunderbolt, chariots and horses.

1.13. The tenth [sign] is a Makara with the front half of a deer, [and the rest] in the midst of water—
they call it the knee-area of the Creator. It domains are the rivers, woods, forests, lakes, ponds, and pits.
1.14. An emptied pot on the shoulder of a man. The ancients call this the eleventh [sign, which is] the
shanks and thighs. Its domains are the water-vessels, poor crops, birds, women, liquor shops and gam-
bling halls.

1.15. The last sign is a pair of fish in water. They are said by the excellent [sages] to be the feet of Time.
Its domains are the auspicious gods, Brahmins, holy places, river, oceans and clouds.

1.16. The ancients say that this world, called the inanimate and the animate, entirely speaking (sarvam)
has its essence in the Sun and the Moon. In this [world], their rising and setting are seen. Also precisely
in terms of the circle of signs, that [circle of signs] has its essence in the [Sun and Moon].

1.17. The half of the [circle] beginning with Magha (the first lunar mansion in Leo) is assigned to be
Solar, while the other half beginning with Aslesa (i.e., Serpent, the last mansion in Cancer) is called
Lunar. The Sun gave the signs to the planets in order, and the Lord of Stars (i.e., the Moon) did the same
in reverse.”

1.18. The assignment of Mercury, Venus, Mars, Jupiter and Saturn, in that precise order are made to
each sign two at a time, skillfully by the wise.

1.19. Of these effect-giving [signs], the odd and even ones are said to be male and female, harsh and
kind respectively. From the order [counting from Aries] they are movable [cardinal], immovable [fixed],

" The text should read either krtastra or astrabhrt, but not krtastrabhyrt, which may be forcibly trans-
lated as “carriers of excellent missile weapons.” Pingree emended krta to sura (“alcoholic drinks”).

“ Hence, beside the Sun and the Moon assigned to Leo and Cancer respectively, for the solar half,
Mercury, Venus, Mars, Jupiter and Saturn (from the next verse) to Virgo, Libra, Scorpio, Sagittarius,
Capricorn; for the lunar half, Saturn, Jupiter, Mars, Venus, Mercury to Aquarius, Pisces, Aries,
Taurus, Gemini. See Tetrabiblos 1.17. Note the use of naksatras (almost certainly twenty-seven
and not twenty-eight) instead of signs.
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or mixed [two-natured].”? They should all be distributed among the benefic and malefic [signs] accord-
ing to their own nature.

1.20. The Ram (Aries), the Lion (Leo) and the Ninth [Sign] (Sagittarius) (i.e., the first triplicity) are Lords
in the East; the Bull (Taurus), the Maiden (Virgo), and the beast (Capricorn) are Lords of the South; the
Couple (Gemini), the Scales (Libra) and the Pot-bearer (Aquarius) belong to the Western Lords; while the
Crab (Cancer), Scorpio and Fish (Pisces) are the Northern Lords.

[Sub-divisions of the Signs]

1.21. The navamsas of these [signs] manifest themselves starting from the first [sign]; the lords of the
first [nav] amsa are counted from [the Lord] of its own place (i.e., sign).” The designation of the decans
(dreskana-) should be known in sequence by [their] Lords in the first, fifth and ninth [sign, counting
from its own place].”

1.22. [Hora]

Those who know say that in the odd signs, the two horas [are ruled] by the Sun and the Moon [respec-
tively]; in the even signs, they are the other way round.”

[Trimsamsa)

In a male sign [the lords of the terms] are said to be 5 degrees for Mars, 5 for Saturn, 8 for Jupiter, 7 for
Mercury...

1.23. ... 5 for Venus.” In a female sign, the trimsamsas (i.e., the lords of the terms) are said to be in
reverse order.

[Saptamsa)

[The Lord] of the saptamsas count from the seventh sign.”

[1/60 of a sign]

2 Tetrabiblos 1.11-12.

The line appears to be corrupt but the general idea to determine the lords of the navamsas based

on the sign it belongs to and counting in sequence seems to be in place. Cf. BJ 1.6. The same idea

is found in Y] 1.41 but expressed differently (Pingree 1978a: 11.211).

™ The calculation is different from those of YJand B] (Y] 1.39,BJ 1.12, Pingree 1978a:11.209), but are the
same as Satya’s based on the triplicities: 7asipater dreskanas tatpaiicamanavamabhavanapatayah
syuh | tesam adhipatayah svasvadreskane graha balinah || (DEP 15). The assignment of the
twelve Lords of the signs to the navamsas would repeat itself in the cycle of 36 navamsas or 4
signs. Note the use of bhiitasamkhya.

> Same as Satya as quoted by Bhattotpala in his commentary to B 1.12: ojesu raver hora prathama
yugmesu cottara sesa | indoh kramaso jiieya janmani cestau svahorasthau || (DEP 13-15). Note
the difference in Y] 1.39 where the first zora belongs to the lord of the sign and the second to the
lord of the eleventh sign from it (also B] 1.12).

% Same in Y] 1.42. The subdivisions within a sign based on the unit of degrees (one thirtieth of a
sign) are known as ‘terms’ in Hellenistic astrology; the values here are different (Pingree 1978a:
11.211-218).

" Note difference in Y] 1.40 (Pingree 1978a: 11.210).

PRI
o
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The sixtieth-divisions of a sign count from Aries.”®

1.24. A cidapada consists of 772 liptas.” The ancients [describe] the first of the liptika of a house (of 30
degrees). The human signs (Gemini, Virgo, Libra, Aquarius) are in the East and they are the best. The
quadrupeds (Aries, Taurus, Leo) are in the South.

1.25. The insect (Scorpio) are in the West. The water-born (Cancer and Pisces) are in the North.®

1.26. The houses, when connected with the domains of the planets [would be endowed] with the (excel-
lent) rays of effects. Other planets may result in harm.®! Insects at twilight, men during the day and
animals at night, are the strongest.

1.27. A [house] is most desirable when it is conjoined with [its corresponding planetary] Lord or
aspected by the auspicious planets; or if it has entered into a sign, whose subdivision is either auspi-
cious or neutral, not conjoined with malefics, or aspected by many benefics.

[Names of the Twelve Places]*

1.28. [The sages call] the Ascendent (i.e., the first place) Body (fanu), Fortunate, Best, Head, Body (dela),
Abode of Gods, Body (miirti), Fruit, Auspicious Fruit, Benefic, Harmonizer, Easterly House.

1.29. The Second [Place] is [called] Treasury, Wealth, Darbhakasiddhimedam,®* Adorned, Shining One.
1.30. The Third Place, they say, is Utpatahara and Sutara. It is [also] called Seed-and-Sprout and
Praiseworthy.

1.31. [The Fourth Place] is [called] Happiness, Accessible, Devoted to Relatives, Sulirtturyanavina,
Corner, Friend, Prasanta, Guruna, Separating, Young among Men, Plentiful, Bad Rhythm.

1.32. The Fifth Place is called Santanaka, Datrakara, Offspring, Grhitasara, Eminent, Suhotra,
Pirvakara, Krtala, Sararthivarnedakaram krtinam.

1.33. The Sixth [Place] is [called] Puravani, Strengthener of Rogues, Opponent, Strong Foe, Capable,
Drying up, Shaming-and-Taming, Very Childish, Unbeaten, Skilled and Loitering.

1.34. The Seventh Place® is well known® as the Most Depressing, Dejected, Dyiina (dvoic), Wife, Passion,

® Similar to YJ 1.37ab.

" Strange resemblance to Y] 1.37cd: dvasaptatih sadvisatamsakanam cidapadanam navame nije

‘mse. “In each navamsa of two hundred (minutes) there are seventy-two ciidapadas” (Pingree
trans.).

% Pingree 1978a: 11.231. Y] 1.79 gives celestial positions instead of cardinal directions.

81 Pingree noted, “...grha grahanam—is clearly corrupt, but all the manuscripts agree on this read-
ing. It would be grammatically better to have graha grhanam, but at this point Minaraja is still
discussing the significances of the zodiac signs rather than those of the planets.” (DEP 18, italic
mine).

8 See Appendix for summary. Pingree 1978a: 11.229: “The bhavanamani catalogued by Minaraja
(1,28-38) constitute an expanded list which is not yet satisfactorily explained, but the names pre-
served by Varahamihira (BJ 1. 15-19, L] 1.15-17)...are all derived from Y], with or without minor
additions. The only Sanskrit text which represents a divergent tradition is an anonymous pair of
verses (quoted by Rudra on BJ 1.17).

8 Terms from Pingree’s edition which I cannot decipher are left in their untranslated forms.

=1
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Very Bright, Distressed, Wealth, Truth-knower, Passionate, Jamitra (Siouetpoq), Atra, Pleasure-giving.
1.35. [The Eighth Place is called] Death, Mischief-maker, Defective, Disheveled, Demonic (paisacika),
Tusked, Injurious, Enemy of Fate ® Combatant among Men, Wolf, Lizard and Serpentine.

1.36. One calls the Ninth Place Splendor of Dharma, Bringing about Devotion, Mighty, Trnatika, Pillar,
Gravitas, Firmness, Brilliance, Tranquility, Best and Sudhavidanka.

1.37. The Tenth Place[is called][Mid-Jheaven,® Karma, Most Venerable, Shining One, Sadhakamuktika,
Welfare, Crying, Kilika, Kitarava, Bow-string and Alimana

1.38. Here, they call the Eleven[th] Place Profit, Gain, Holding, Surplus, Extraordinary, Amidst
Brilliance, Happiness, Supernatural Power, Kulatmasara and Rispha (prpn).

1.39. [They call] the Twelfth Place Loss-making, Injurious, Punishment, Sparse, Exhaustion, Very
Childish, Luster, Potter/Owl (kulala), Filthy, Poor and Clever.

[Cardines]

1.40. What is called a Cardine (kendra = xévipov) is also known as Catustaya and Kantaka. They are
the Ascendent, the Fourth, Tenth and Seventh [Place]; they all give similar results and all the desired
objects.

[Succedents and Cadents]”

1.41. Those who know call the Second, Eleventh, Eighth and Fifth [Place] Succedents (panaphara =
énavagopai). The Third, Ninth, Sixth and Twelfth [Place] are called Cadents (@poklima = dmoxhipota).
[Vrddhiprada]*

1.42. They call the Tenth, Eleventh, Sixth and Third [Place] Profitable.

[Vargottamal®

The first navamsa-s of Capricorn, Aries, Cancer, Libra are called Vargottama.

1.43. [The Vargottamas are] the fifth [navamsa] for Taurus, Aquarius, Leo, Scorpio, and the last
[navamsa] for the others.

[Day/night strength of signs]®

8 saptamam, emended from vapinam.

8 DEP 25 takes prasiddha to be a synonym.

% Dasarika. Pingree suggests possible corruption from daseraka (DEP 25), meaning “ass.”

8 That is, zenith. Cf. mesiraya = pesovpévnuo (Pingree 1978a: 11.218).

8 Cp. mana in B] 1.16.

8 Cf. rihpha for the twelfth house in BJ 1.15.

% Y] 1.53, B] 1.16-20.

9 Same as upacaya, as in Y] 1.57 and BJ 1.15.

2 Y] 1.61, B] 1.14. As Y] put more simply, “In every sign the navamsa belonging to that sign is
named by the Greeks the vargottama” (sve sve grhe tu svagrhamsakakhya vargottamakhya yava-
nair miruktah). There appears to be no parallel of either navamsaka nor vargottama in Greek
sources (Pingree 1978a: 11.221).

% Y] 1.81, B] 1.10. While the day/night division is common in Y], B] and most other attested Indian
systems (Pingree 1978a: 11.232), the description for back/head-rising is different. Cf. Y] 1.63.
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The six [signs] Gemini, Cancer, Taurus, Aries, Sagittarius and Capricorn possess night strength...
1.44. ... and rise from the back except Gemini. The others having day strength rise from the head.
[Exaltations**

Exaltation (ucca) of the Sun is the tenth degree from the very first [sign]; [Exaltation] of the Moon is the

twenty-seven degrees [sic] of Taurus.®

1.45. Exaltation of Mars is said by those who know to be three degrees [sic] of the rising Capricorn.®
That of Mercury is twenty-eight degrees [sic] from the sixth [sign] (i.e., Virgo).”” That of Jupiter is
indeed fifteen degrees (tithisamkhya) [sic]... should be five degrees of Cancer.”

1.46abc. Exaltation of Venus is twenty-seven degrees from Pisces. The full-strength (i.e., Exaltation)

of Saturn is said to be twenty degrees of Libra.*”
[Dejection]®
1.46d-1.47. Turning backward, the seventh sign past the house of Exaltation is said by the sages to

have the designation of Dejection (nica). At a particular measure away from the Exaltation it gives the

Y] 1.59-60, BJ 7.6, Pingree’s edition or source appear to be corrupt. According to Pingree 1978a:

9

5

97

98

10

=2

11.221, “Sphujidhvaja’s exaltations are completely confused by Minaraja..but all later Indian
astrologers have copied it faithfully.” In his personal notes, he commented, “It remains difficult
for me to conceive of how Minaraja managed to mix the numbers up in the way in which he did;
that Varahamihira (BJ 1.13) and all his successors got it right is an indication that Minaraja pre-
ceded them all.” (DEP 33). Pingree’s reasoning is not clear to me, as one would have thought that
Minaraja’s reading would have caused corruption to those who followed him.

Either Minaraja got it confused (with possibly the degree for Venus) or the edition of the text is
corrupt. The correct value should be three degrees, which may be read from the next value given
incorrectly to Mars.

Once again the value is incorrect. The correct value should be read from the next value, twenty-
eight degrees, which was incorrectly given to Mercury.

The correct value should be fifteen degrees, given incorrectly to Jupiter which follows.

The paricamo from 46a should be read with Jupiter and the value of 5 degrees is thus the same
as Y] and B]. From here onward, the correct values may be read with a somewhat awkward shift
among the verses.

Similar to the case with Jupiter, the twenty-seven here (svarasvi) should be assigned as the sole
value for Venus. Pingree assigned twenty-seven as an alternative value for Venus and picked up
twenty (vimsanmita) from the following half-verse for Saturn.

Y] 1.60c.

I have reverted Pingree’s silent emendation menaivamanena to the ms. reading tenaiva manena.
According to Pingree, “..Minaraja could have found the word menaiva only in the Y], where,
in 1.50d, is found the word menyaiva, “lunar,” derived from the Greek punviaioc. VY] 1.47c, then
should be read: menaivamanena phalam vidhatte and translated as “it establishes its effect by the
lunar measure,” with the comment “It remains uncertain how to interpret this.” (DEP 34). The
emendation seems unnecessary and the comparison with Y] 1.50d remains difficult since the topic
in Y] concerns the place of the Moon (sthanam tu candrasya), which plays no apparent role in the
discussion of Dejection here in VY]J.
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opposite result, making it increasingly undesirable.%!

[Milatrikona]'®

1.48. The Milatrikona of the Sun is Leo. That of the Moon, Taurus. That of Mars, Aries. That of
Mercury (lit., son of the Moon), Virgo. That of Jupiter, Sagittarius. That of Venus, Libra. That of
Saturn, Aquarius.

[Colors of the Signs]'®®

1.49. Aries is reddish-brown, the second [sign] is white, the third blue, the fourth reddish-brown, the
fifth yellowish white, Virgo always colorful and beautiful.

1.50. Libra is said to be very dark, Scorpio tawny-brown, the ninth very red, Capricorn well-mixed,
Aquarius brown, Pisces devoid of radiance.

Here ends the Chapter on the Characteristics of Signs of the Glorious Vrddhayavana

[Chapter 2 Characteristics of the Abodes of the Planets]

[Sun]

2.1. King, Bird, Milra, Goose, Mitra, Aryaman, Sky-jewel, Intense-rayed, Hero, Bird, Garlanded with
Hot Rays, Lord of Day, Reddish One—these are his names.'*

[Moon]

2.2. Possessing a Hare, Hare-marked, Hare-bearer, Lord of Night, Oceanic, Cold-rayed, honored by
Hara (Siva), Lord of the Naksatras, Awakener of Water Lilies, Arranger, Cold-rayed, and Hare-marked.
[Mars]

2.3. Crooked,'™ Born from Earth, Son of Earth, Fourth, Born with a Red Body, Red-limbed, Afflicted
with Hunger, Bearer of Witness, Son of the Earth, Beloved of Farmers, and Beloved of Poets.
[Mercury]

2.4. Enjoyer of All Knowledge, Very Wise, Knower, Son of the Moon, Author, Benefactor, Free from
Passion, Knave, Born of the Bright One, Knower of Lives and Maker of Destiny, Clever, Keeping-
good-rhythm.

[Jupiter]

25. Jwa ((ebg), Angiras, Guru of the Gods, Knower of Minds, Speaker, Lord of Speech, Incomparable,
Yellow-clad, Yellow Appearance, Loved by the Gods, Maker of Perfect Success, Minister of Indra.
[Venus]

2.6. Bright, Asphujit (dppodit),'® Guru of the Daityas, Having a Good Abode, Son of Kavi, Bhrgu,

12°Y] 1.62, BJ 1.14, Dorotheus 1.1.

105 BJ 1.20. Surprisingly not founded in Y].

104 Cf. Roebuck 1992: 44; passim for other planets.

1% pakra, i.e., retrograde.

16 Also VY] 39.87b, Y] 1.33a, 5.9a; sphugit (Y] 1.91c). BJ 2.3a, 24.15b, 26.9b.
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Receptacle of seeds, Great Usanas, Remember-er, Grateful, Abounding in Many Arts, Good Caste.
[Saturn]

2.7. Kona (xpovoc), Slow, Tawny—thus is he generally known—Black, Yama, Tardy, Utarka,
Blackness, Son of the Sun, Very Sharp, Blade of Grass, Terrible, One-who-remembers-past-actions.
[Color of planets]

2.8. The Sun is red, the Moon white, Mars red, Mercury yellow, Jupiter yellow, Venus white and Saturn
black.”

[Birth-places]'*

2.9. The Sun is born among the Greeks, the Moon in Kalinga, Mars in Avanti, Mercury in Kausambi...
2.10. ...Jupiter is born in Sindhu. The locale of birth for Venus is Bhojakata. Saturn in Saurastra, and
Rahu in the Great Barbarian Land (mahabarbara).

[Directions]'®

2.11. Inorder to learn the gates of the directions properly, one should know that the Sun (zeli = fji0c),'*°

107 DEP 38 noted color scheme similar to YJ 1.120 and BJ 2.5. The overlapping of the color yellow
(pita, haridravarna) for Mercury and Jupiter here is not so satisfactory. In the case of Y] and B],
Mercury was assigned green instead (palasaka, harita).

18 Cp. Varahamihira’s Yogayatra 3.19-20: angesu siiryo yavanesu candro bhaumo hy avantyam
magadhesu sawmyah | sindhau gurur bhojakatesu sukrah saurah surastre visaye babhiwa |
mlecchesu ketus ca tamah kalinge jata yato “tah paripiditas te | svajanmmadesan parvipidayanti
te "to "bhiyojyah ksitipena desah ||. Pingree believes that Varahamihira’s list of birth-places of
the nine grahas is a crude adaptation of the older list of Minaraja (Pingree 1959: 267-8). Pingree
further suggested that Minaraja’s list was taken from YJ: “This list of the countries from which the
planets “originate” was probably taken from Y] since it fits the time of Rudradaman I, the Western
Ksatrapa when Yavane$vara wrote YJ” (DEP 39, also Pingree 1978a: 1.15-16). Pingree’s claim is
however rather weak as he himself admitted that the line is missing in Y] (Pingree 1978a: 11.271).

1% Hence, Sun, E; Venus, SE; Mars, S; Rahu, SW; Saturn, W; Moon, NW; Mercury, N; and Jupiter, NE.
BJ2.5¢ pragadya ravisukralohitatamah saurenduvitsirayah. The scheme is not found in Y] but it
bears a certain resemblance to the lords of triplicity in four directions described in the YJ. DEP
40: “The lords of the directions according to Sphujidhvaja Y] 1.66-17 (Pingree 1978a: 11.223-227),
[where] the lords of the triplicities associated with: East: Sun and Venus (first triplicity); South:
Mars (second triplicity); West: Moon and Saturn (third triplicity); North: Jupiter and Mercury
(fourth triplicity). From this was derived by someone before Minaraja—undoubtedly Satya—the
system of Minaraja, which is also found in Varahamihira’s B] 2.5, and YY 5.5 and 6.1...” See also
Pingree 1989: 3.

10 Here the Greek term /eli (= fjloc) appears for the first time, not found in the earlier list of syn-
onyms. Pingree notes that the term is used in VY] and BJ (2.2) but not in Y] (DEP 40-41). Pingree
thus suggests that “Varahamihira had access to Greek material through intermediaries other than
Sphujidhvaja; among these alternatives would have been Satya and Minaraja.” Pingree points out
the resemblance between Satya, Minraja and Varahamihira, but could not explain the discrepan-
cies between Y] and VY] on one hand, and the presence of parallel verses on the other.
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Venus, Mars, Rahu, Saturn, the Moon, Mercury and Jupiter rule them in order, starting from the East.
[Favorability]|

2.12. The Sun, Saturn and Mars are malefic, as are the waning Moon,""! and Mercury when conjoined
with these. Jupiter, Mercury, the Moon and Venus are benefic. All are powerful in Exaltation.

[Sexes]"?

2.13. Venus and the Moon are described as young women; Saturn and Mercury are neuter; Jupiter, the
Sun and Mars are male. All men are purified in the six classes (sadvargasuddha).'*®

[Vedas]

2.14. Jupiter rules the Rgveda, Venus the Yajurveda, Mars the Samaveda and Mercury the Atharvaveda.
[Castes]'™

2.15. Venus and Jupiter are the Lords of Brahmins. Sun and Mars are[the Lords]of the Earth (Ksatriyas).
Moon is the Lord of the Vaisyas. Mercury is the Lord of the Stdras. Saturn is [the Lord] of the others
(i.e., the outcastes).

[Positional strength] (sthanabala)

2.16. [A planet] is said to be equally (ekam) strong when it is in its own, exalted or friendly sign, in its
own navamsa, or when aspected by benefics.'™®

[Male/female sign strength]

The Moon and Venus are strong in female signs; the rest are strong in male signs.

11 Waning Moon is considered malefic here in VY] and BJ 2.5: ksinendvarkamahisutarkatanayah
papa budhas tair yutah; no reference as such is mentioned in YJ 1.109. Pingree suggested Satya to
be the one to introduce this concept (Pingree 1978a: 11.241). DEP 42: “Bhattotpala on this passage
notes that Yavane$vara (or Sphujidhvaja) never wanted the Moon to be malefic, and quotes in
support of that statement Y] 1.89 and 1.109; but he does not indicate who introduced the idea of a
malefic new Moon.”

The scheme is same as in Y] 1.115 and B] 2.6. According to Pingree, the planets themselves are all
masculine and the list here enumerates the sexes governed by the planet (Pingree 1978a: 11.246). It
seems to me that the conflict of sexes is the result of conflating older Indian myths (in which all
the protagonists concerned are male) with the new sex-specific planetary deities.

The import of the final pada is uncertain. The expression sadvargasuddha has however over a
hundred occurrences in VY] and is highly characteristic of this text. From other passages, this
should refer to the six main subdivisions of a sign mentioned earlier in 1.21-23, namely, navamsa,
dreskana, hora, trimsamsa, saptamsa and the sixtieth-division. A planet is said to be pure in six
classes when the subdivisions it is in are all benefic.

Cf. the same idea in BJ 2.6a; also in Satya (cited by Utpala): gurusukrau raviraktau candrah
saumyah sanaiscaras ceti | vipraksatriyavitsudrasamkaranam prabhutvakarah ||. Y] 1.117-18
gives a slightly different scheme and assigned Mercury to Vai$ya together with the Moon. Saturn
was assigned to Stdras instead. Pingree appears not to have taken the verse-ending paresam in
VY] into consideration and thus interpreted VY] to have the same scheme as Y] (Pingree 1978a
11.246). VY] agrees with Satya (or v.v.) instead of with YJ.

115 The verse appears to be incomplete if compared to BJ 2.19 and 20.11.
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[Cardinal strength] (kasthabala = digbala)

2.17. Cardinal strength is at the Ascendent [conjoined with] Jupiter and Mercury; [that] of the Sun and
Mars is in the southern direction (= Tenth Place or Zenith). When Saturn is in the Seventh Place, [there
is cardinal strength]. That of Venus and Moon is in the North (= Fourth Place or Nadir).

[Motion strength] (cestabala)

2.18. If the Sun and the Moon are at the beginning of Capricorn, and other [planets] are in retrograde,
there is strength in motion.

[Temporal strength] (kalabala)

Jupiter, Sun and Venus are the best when they appear during the day. Mercury is always [strong]. The
others (Moon, Mars and Saturn) are [strong] at night.

2.19. [The planets] are auspicious in the year, month, heliacal rising (-udaya-)"® and the weekday they
rule in the bright [fortnight]. The others are in the dark [fortnight]."'?

[Planetary friendship]'®

Venus and Saturn are the enemies of the Sun. Mercury is neutral to it. All the others (Moon, Jupiter and
Mars) are its friends.

2.20. The Sun is the friend of the Moon. Jupiter, Saturn, Venus, Mercury and Mars are neutral to it.
Jupiter, Sun and Moon are the friends of Mars. Mercury is the enemy. Venus and Saturn are neutral.
2.21. Venus and Sun are the friends of Mercury. The Moon is the enemy. Jupiter, Mars and Saturn are
neutral. Venus and Mercury are the enemies of Jupiter. Saturn is neutral. The others (Sun, Moon, Mars)
are said to be friends.

2.22. Mercury and Saturn are the friends of Venus. Jupiter and Mars are neutral. Others (Sun and Moon)
are enemies.Venus and Mercury are the friends of Saturn. Others (Sun, Moon, Mars) are the enemies. ..
2.23. ...[except] Jupiter which is neutral.

[Rule of planets in terms of places]'"

[The sages] say that [a planet] is always its own friend.’® According to the rules of birth,'? [the Places
of] 10, 11, 4, 12, 9 and 8 are considered by those who know them to be friendly, very friendly, neutral,
friendly, inimical and neutral to them (i.e., the planets) respectively.

[Planetary aspects]'#

2.24. In the Places of 10 and 3, 9 and 5, 4 and 8, and 7, [the planets] “aspect” with the increase of

116 Possibly corruption of hora, or “hour”.

7 If what we supplied here is correct, the concept of black and white fortnight (paksa) is highly
characteristic of Indian astral science.

118 The text in this section remains unsatisfactory. See DEP 49-50.

19 This verse appears to be corrupt with trailing materials from the last verse (2.22), an extra pada
and conflicting verbs (pravadanti and syat). Without more drastic emendation, the assignment
appears to remain incorrect.

120 That is, in its own house regardless the place.

121 Here jammavidhi appears to mean the rule of horoscopy (hora).
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strength of a quarter, [starting] from a quarter, producing the [respective] effects, auspicious or inauspi-
cious.

[Influence on Characters]'®

2.25. By the power of the Sun, a man will always be choleric, red-bodied, good-looking, a lord of maid-
ens, with copper-colored nails and a handsome face, the best among beings, of fierce splendor, a slayer
of enemies.

2.26. By the power of the Moon, a man is said to be intelligent, intent on learning, grateful, phlegmatic,
tall, contented, with beautiful eyes, delight in truth, radiant.

2.27. By the power of Mars, it is said, a person will be wicked, ungrateful, of bad character, short, with
poor eyes and poor nails, given to anger, intolerant, lustful, powerless.

2.28. By the power of Mercury, they say, a man will have a beautiful body, lucky, of a good character,
pleasant speech, intent on learning, grateful, brilliant, prosperous, with broad limbs.

2.29. By the power of Jupiter, one will always have very beautiful limbs, clever, majestic, tall, phleg-
matic, very knowledgeable, devoted to truth, intelligent, a knower of good conduct.

2.30. By the power of Venus, a man will always be just (possessing dharma), radiant, very tall, phleg-
matic, famous, with a body free of disease, given to rashness, and will have a good wife.

2.31. By the power of Saturn, they say, a man will have a very thin body, villainous, very short, danger-
ous, ever intent on doing harm to [other] creatures, without knowledge, always ill-clothed.

[Three guna-s]'*

2.32. The Sun, Moon and Jupiter are sattvic; Saturn and Mars are famasic; and Venus and Mercury are
rajasic. They all influence the nature of human beings.

Here ends the Chapter on the Characteristics of the Abodes of Planets of the Glorious
Vrddhayavana

122 Y] 1.65, B] 2.13, L] 2.1, Pingree 1978a: 11.223, DEP 53. In other words, the places of 3 and 10 give
quarter strength. The places of 5and 9 give half strength. The place of 4 and 8 give three quarter
strength. Finally, the place of 7 gives full strength. The scheme given by VY], Y], BJ are nearly
identical. Pingree connected the scheme with the four types of aspect in Greek astrology, namely,
sextile (3, 11), trine (5, 9), quartile (4, 10) and opposition (7). The Indian version followed certainly
a foreign prototype, though not all the places match, most likely due to a very early corruption.
However, as Pingree has pointed out, no known Greek or Latin sources extant give numerical
equivalents to their strength of different aspects.

128 Y] 1.123-136. Pingree 1978a: 11.251-252. DEP 53. See Pingree 1965.

124 Same as BJ 2.7b. YJ 1.114 has a different scheme assigning Moon to rajas (instead of saffva) and
Mars to sattva (instead of tamas).
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Appendix
Name of houses (Greek terms underlined, names/concepts unattested elsewhere in ifalic)
VY] 1.28-39 Y] 1.54-72 BJ 1.15-20
vilagna, miirti, tanu, deha, subhaga, varistha, | miurti, deha, hora, tanu, lagna, hora,
I mirdha, suragam nivasam, phalam, sriphala, | sva, cinta kalpa
istadam, samjiianaka, pirvagrha
11 kosa, dhana, prabhiisina, bhasuraka kutumba kutumba, sva
I utpatahara, sutara, biyjankuraka sahaja sahaja, sahottha,
vikrama, duscikya
bandhulina, sukha, grha, sugamya, bandhu, grha, bandhu, vesman,
v suhrtturyanavina, ara, mitra, prasanta, hibuka (Ch. 36, sukha, hibuka
guruna, visala, nrnam kanika, pracura, kutala | 57, 61, 68, 72) jala,
janitra, atmasuta
suta, santanaka, datrakara, grhitasara, atmaja, trikona buddhi, putra,
v pravara, suhotra, pirvakara, krtala, (1.11, passim) trikona, pratibha,
sararthivarnedakara, krtinam, trikona (1.65,
passim)
suripu, nirahata, puravani, sandrakara, ripu ari, ksata
VI | krtina, pratipa, sakta, samsosina, hridamada,
subala, varnikara, vrthatya
kalatra, dytina, madana, sukama, ratida, vapin, | jaya, astaga, patni, cittottha,
kardatara, vitanam, sutara, dhima, dhana, prayana, agamana, | dytna, jamitra
VI S . S
santi, jamitra, atra, prasiddha vyadhi, nasa,
jamitra
mrtyu, chidramaya, khala, prakirna, paisactka, | mrtyu marana, randhra
VIII | damstrika, artidam, dasarika, sangarikam
naranam, tadvrka, krkamatika
dharmadyuti, gurutva, dhitikara, visala, dharma, trikona $ubha, guru, tapas,
IX trnatika, gocarana, dhrti, vikasa, prasama, (1.11, passim) trikona
varista, sudhavidanka, trikona (1.65, passim)
karma, nabhasthala, garistha, vibhasika, karma, mestrana, | karma, aspada,
X sadhaka, uktika, hita, viratra, kilika, kitarava, | ai$§varya, abhyu- mesurana, 7ana
bharava, ahimana daya, kos$abala
labha, dhara, trina, kila, sadlika, adruta, arthasamudbhava | aya, bhava
XI | sutaramadhya, sukha, rddhipada,
kulatmasara, rispha
vyayaprada, hatikara, danda, viralina, vyaya vyaya, 7ihpha
XIT | sadanika, subala, bhanu, kulala, malimasa,
darihara, pravina
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